The Council of Nicaea:
Voting on God and his Son
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Council of Nicaea
May—June A.D. 325




The Council of Nicaea according to
Dan Brown’s Da Vinci Code

1. The New Testament was canonized at this
council and more than “eighty gospels’ that
emphasized the humanistic side of Jesus were
deemed heretical, outlawed and burned

THE

2. Jesuswas made divine DAVINBI
CODE ~

=

44 &

Jesus deemed divine by many Christians
long before the Council of Nicea

John 1:1 In the beginning was the Word, and the
Word was with God, and the Word was God.
John 8:58 8 Jesus said unto them, Verily, verily,
| say unto you, Before Abraham was, | am (i.e.
Jehovah).

Philippians 2:5-6 ° Let thismind bein you,
which was also in Christ Jesus: © Who, being in
the form of God, thought it not robbery to be equal
with God:




Subordination of Jesus among the Early Church Fathers

Justin, Apol. 1.13: “He[Jesus] is the Son of the true God Himself, and holding Him in the
second place, and the prophetic Spirit in the third rank.”

Justin, Dial. 56.3: “besides the creator of the world, another God [i.e. Jesus] or Lord exists
or is mentioned by the Holy Spirit.”

Athenagor as, Leg. 10.5: “Who then would not be amazed if he heard of men called atheists
[i.e. Christians] who bring forward God the Father, God the Son, and the Holy Spirit and who
proclaim both their power in their unity and their diversity in rank.”;

Dionysius of Alexandria apud Athanasius, Dion. 4.2-3: “. . . the son of God (i.e. Jesus) is
a creature and generate, and he is not by nature belonging to but aien in substance from the
Father, just as the planter of the vine isto the vine, and the shipbuilder to the ship; further
because heis a creature he did not exist before he cameinto existence. . .”

Origen, Princ. 4.4.1: “[Jesus| isathing created.”
Eusebius, Praep. ev. 7.15: “the second place, next to the Father, being held by the power of

the Divine Word (i.e. Jesus), . . . And next after this second being (i.e. Jesus) thereis set, as
in place of amoon, athird being, the Holy Ghost, . . ."

Two Notable Exceptions:

Sabellius of Rome (early third century A.D.)

Argued that that the Father, Son, and Holy Ghost were one and same
being (i.e. different manifestations)

M odalistic Monar chianism
Excommunicated by the bishop of Rome, Callistus, c. A.D. 220

Noetus of Asia Minor (early third century A.D.)
See Contra Noetum




| ssues at the Council of Nicaea

1.TheArian question;

2. The celebration of Easter;

3. The Mdlitian schism;

4. The status of the lapsed in the
persecution under Licinius.

5. The baptism of heretics,

Alexandria

c. A.D. 318




After Peter, bishop of Alexandria, had suffered martyrdom
under Diocletian, Achillas was installed in the episcopal office,
whom Alexander succeeded, during the period of peace above
referred to. He, in the fearless exercise of his functions for the
instruction and government of the Church, attempted one day in
the presence of the presbytery and the rest of his clergy, to
explain, with perhaps too philosophical minuteness, that great
theological mystery—the Unity of the Holy Trinity. A certain
one of the presbyters under his jurisdiction, whose name was
Arius, possessed of no inconsiderable logical acumen, imagining
that the bishop was subtly teaching the same view of this subject
as Sabellius the Libyan, from love of controversy took the
opposite opinion to that of the Libyan, and as he thought
vigorously responded to what was said by the bishop. *If,” said
he, ‘the Father begat the Son, he that was begotten had a
beginning of existence: and from thisit is evident, that there was
L atime when the Son was not. It therefore necessarily follows,
that he had his substance from nothing.’ (gi 6 motnp éyévvnoev
TOV VIOV, apynv VTapEemg Exel 6 yevynBeic: kal £k Tovtov dfjlov
&TL TV B1E 0vK v 6 Vi6C, GcoAovBET Te £E TovTOL Sfjdov BTL TV bTE
oUK 1V 6 Vi6¢, AKoAoVOET T 4E Avaykng &€ 0DK Bvimv Eyelv adTOV
v YdoTACIY.)

Socrates, Ecclesiastical History 1.5 (NPNF 2.3)

Bishop:
c.A.D.312-28

Tenants of Arius According to his Opponents

« TheFather and Son aretwo distinct beings
e The Son iscompletely subordinateto the Father and isa creature
* LXX Proverbs: k0prog £ktioév pe apynyv 000v avtod ig £pya

0010D (“The Lord created me [i.e. Wisdom] in the beginning of
his ways for his works.”).

* “there was when he was not” (fv mote ét€ 0VK 1|v)

» Jesuswas susceptible to Change and Progress
e Luke 2:52: And Jesusincreased in wisdom and stature, and in
favour with God and man.




Tenants of Arius According to his Opponents

The dogmas they have invented and assert, contrary to the Scriptures, are these: That God was
not always the Father, but that there was a period when he was not the Father; that the Word of
God was not from eternity, but was made out of nothing; for that the ever-existing God (‘the |
AM’—the eternal One) made him who did not previously exist, out of nothing; wherefore there
was a time when he did not exist, inasmuch as the Son is a creature and awork. That he is neither
like the Father asit regards his essence, nor is by nature either the Father’s true Word, or true
Wisdom, but indeed one of his works and creatures, being erroneously called Word and Wisdom,
since he was himself made of God's own Word and the Wisdom which isin God, whereby God
both made all things and him also. Wherefore he is as to his nature mutable and susceptible of
change, as al other rational creatures are: hence the Word is alien to and other than the essence of
God; and the Father isinexplicable by the Son, and invisible to him, for neither does the Word
perfectly and accurately know the Father, neither can he distinctly see him. The Son knows not
the nature of his own essence: for he was made on our account, in order that God might create us
by him, as by an instrument; nor would he ever have existed, unless God had wished to create us.

Someone accordingly asked them whether the Word of God could be changed, as the devil
has been? and they feared not to say, ‘ Yes, he could; for being begotten, he is susceptible of
change!’

Socrates, Ecclesiastical History 1.6 [=NPNF 2.3-5]

D&C 93:11-17

11 And I, John, bear record that | beheld his glory, as the glory of the
. Only Begotten of the Father, full of grace and truth, even the Spirit of
truth, which came and dwelt in the flesh, and dwelt among us.
12 And I, John, saw that he received not of the fulness at the first, but
received grace for grace;
13 And he received not of the fulness at first, but continued from grace to
grace, until he received a fulness;
14 And thus he was called the Son of God, because he received not of the
fulness at the first.
15And I, John, bear record, and o, the heavens were opened, and the
Holy Ghost descended upon him in the form of adove, and sat upon him,
and there came a voice out of heaven saying: Thisis my beloved Son.
16 And I, John, bear record that he received a fulness of the glory of the
Father;
17 And he received all power, both in heaven and on earth, and the glory
of the Father was with him, for he dwelt in him.




From the moment
of conception,
Christ had a full
vision of the very
being of God. . . .

Therefore he could
not have had faith.

“1 understand, then, that the origin of the present
controversy isthis. When you, Alexander, demanded of the
presbyters what opinion they severally maintained
respecting a certain passage in the Divine law, or rather, | |
should say, that you asked them something connected with
an unprofitable question, then you, Arius, inconsiderately
insisted on what ought never to have been conceived at al,
or if conceived, should have been buried in profound
silence. Hence it was that a dissension arose between you,
fellowship was withdrawn, and the holy people, rent into
diverse parties, no longer preserved the unity of the one
body. Now, therefore, do ye both exhibit an equal degree of
forbearance, and receive the advice which your fellow-
servant righteously gives. . . For aslong asyou (pl.)
continueto contend about these small and very
| insignificant questions, | believe it indeed to be not
merely unbecoming, but positively evil, that so large a
portion of God’s people which belongsto your
jurisdiction should thus be divided.”

Eusebius, Vit. Const. 2.69 (=NPNF 1.516-17)

k.
Constantine |
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Council of Nicea ™

Constantine Callsthe Council of Nicaea, Bishops Travel to Attend
The emperor, who possessed the most profound wisdom, having heard of these things,
endeavoured, as afirst step, to stop up their fountain-head. He therefore despatched a
messenger renowned for his ready wit to Alexandria with letters, in the endeavour to
extinguish the dispute, and expecting to reconcile the disputants. But his hopes having
been frustrated, he proceeded to summon the celebrated council of Nicass; and pledged
hisword that the bishops and their officials should be furnished with asses, mules, and
horses for their journey at the public expense. When all those who were capable of
enduring the fatigue of the journey had arrived at Nicaeg, he went thither himself, with
both the wish of seeing the multitude of bishops, and the yearning desire of maintaining
unanimity amongst them. He at once arranged that all their wants should be liberally
supplied. Three hundred and eighteen bishops were assembled. The bishop of Rome, on
account of his very advanced age, was absent, but he sent two presbyters to the council,,
with authority to agree to what was done.

Theodoret, Ecclesiastical History, 1.6 (=NPNF 3.43)




! Lead up to Nicaea |

Now we may learn how much power thereisin simplicity of faith from what is reported to have happened there.
For when the zeal of the religious emperor had brought together priests of God from all over the earth, rumor of the
event gathered as well philosophers and dialecticians of great renown and fame. One of them who was celebrated for
his ability in dialectic used to hold ardent debates each day with our bishops, men likewise by no means unskilled in
the art of disputation, and there resulted a magnificent display for the learned and educated men who gathered to
listen. Nor could the philosopher be cornered or trapped in any way by anyone, for he met the questions proposed
with such rhetorical skill that whenever he seemed most firmly trapped, he escaped like a slippery snake. But that
God might show that the kingdom of God is based upon power rather than speech, one of the confessors, a man of
the simplest character who knew only Christ Jesus and him crucified, was present with the other bishopsin
attendance. When he saw the philosopher insulting our people and proudly displaying his skill in dialectic, he asked
everyone for a chance to exchange a few words with the philosopher. But our people, who knew only the man's
simplicity and lack of skill in speech, feared that they might be put to shame in case his holy simplicity became a
source of laughter to the clever. But the elder insisted, and he began his discourse in thisway: "In the name of Jesus
Christ, O philosopher," he said, "listen to the truth. There is one God who made heaven and earth, who gave breath
to man whom he had formed from the mud of the earth, and who created everything, what is seen and what is not
seen, with the power of hisword and established it with the sanctification of his spirit. This word and wisdom, whom
we call ‘Son,” took pity on the errors of humankind, was born of avirgin, by suffering death freed us from
everlasting death, and by his resurrection conferred on us eternal life. Him we await as the judge to come of all that
we do. Do you believe that thisis so, O philosopher?' But he, as though he had nothing whatever that he could say
in opposition to this, so astonished was he at the power of what had been said, could only reply to it al that he
thought that it was so, and that what had been said was the only truth. Then the elder said, “If you believe that thisis
so, arise, follow me to the church, and receive the seal of this faith.” The philosopher, turning to his disciples and to
those who had gathered to listen, said, “Listen, learned men: so long as it was words with which | had to deal, | set
words against words and what was said | refuted with my rhetoric. But when power rather than words came out of
the mouth of the speaker, words could not withstand power, nor could man oppose God. And therefore if anyone of
you was able to feel in what was said what | felt, let him believein Christ and follow this old man in whom God has
spoken.” And thus the philosopher became a Christian and rejoiced at last to have been vanquished.
Rufinus, Hist. eccl. 10.3

Sources for the Council of Nicaea

Eusebius of Caesarea’s (ca. A.D. 260-340) Life of
Constantine

Athanasius of Alexandria(ca. A.D. 296-373)

Rufinus of Concordia (Aquileid) (ca. A.D. 345-411)
Sozomen (early fifth century A.D.)

-~ = Socrates Scholasticus (ca. A.D. 380-450)
Theodoret of Cyrhus (ca. 393-460)

Gelasius of Cyzicus (late fifth century A.D.)




Texts from Nicaea

Creed (symbolum)
Synodal Letter outlining the results of

the council

A decree concerning the date of

Easter

Twenty Ecclesiastical Canons

¥

Coucil of Nicaea

between 250 and 300 bishops
attended the conference

According to tradition the
council opened on May 20 A.D.
325

Constantine effectively governed

the council and played the role of
conciliator

Traditional date for the
conclusion of the council June 19
A.D. 325 (council probably went
into July)

10
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“It was once my chief desire, dearest friends, to enjoy the spectacle of your united presence; and now that this
desireisfulfilled, | feel myself bound to render thanks to God the universal King, because, in addition to all
his other benefits, he has granted me a blessing higher than all the rest, in permitting me to see you not only
al assembled together, but all united in acommon harmony of sentiment. | pray therefore that no malignant
adversary may henceforth interfere to mar our happy state; | pray that, now the impious hostility of the tyrants
has been forever removed by the power of God our Saviour, that spirit who delightsin evil may devise no
other means for exposing the divine law to blasphemous calumny; for, in my judgment, intestine strife
within the Church of God, isfar more evil and dangerousthan any kind of war or conflict; and these
our differences appear to me more grievous than any outward trouble.”

Eusebius, Vit. Const. 3.12.1-2

Arius Condemned
& Writings Burned

The emperor punished Arius with
exile, and dispatched edicts to the
bishops and people of every country,
denouncing him and his adherents as
ungodly, and commanding that their
books should be destroyed, in order
that no remembrance of him or of
the doctrine which he had broached
might remain. Whoever should be
found secreting hiswritings and who
should not burn them immediately
on the accusation, should undergo
the penalty of death, and suffer
capital punishment.
Sozomen, Ecclesiastical History,
1.21 (=NPNF 2.255-256)
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Nicene Creed

We believe in one God, Father almighty, maker of
all things visible and invisible:
And [we believe] in one Lord Jesus Christ, the Son
of God. begotten from the Father, only-begotten,
that is, from the substance of the Father, God from
God, Light from Light, true God from true God,
begotten, not made, of one substance with the
Father, through whom all things came into being,
things in heaven and things on earth, who for us
humans and for our salvation came down and
became incarnate, becoming human, suffered and
rose again on the third day, and ascended into the
heavens, is coming to judge the living and the
dead;
And [we believe] in the Holy Ghost.
But those who say “there was when he was not,”
and “before he was born he was not,” and that “he
was made of things that were not,” or assert that the
Son of God is of a different essence or substance
[from the Father| or that he is a creature, or subject
to change or alteration—these the Catholic and

~ Apostolic Church anathematizes.

Nicene Creed (Greek)
motevopey £ig Eva 0e0v Tatépa mavToKpaTOpa,
TAVIOV OPUT®V TE KOl GOPAT®V TOMTHYV,

Kol ei¢ Eva kuplov 'Incodv Xpiotov tov vioy tod
0god, yevvnOévia £k TOD TOTPOG LOVOYEVT],
TOLTESTIV £K TH)G 0VGiug Tod matpds, Oedv £x
Oeod, o £k PoTOC, Bedv dAndivov £x Beod
@nOwvod, yevwnbiévra, od mombévta, dpoovsiov
® matpi, 1 o Té mévta Eyéveto T Te &V
ovpave Kol Té £V TH Vi, TOV 81 NUdg Tovg
avOpomous Kai S10 TV NUETEPAY cepiay
katerbovia kol cupkmbéva, vavlponnoavra,
nofdvta Kol avactavia Ti) Tpitn MHEP,
aver0ovTa gig oupavong, EpYOREVOV KpIvoL
Lavtag Kol vekpovg,

Kod £i¢ 10 dytov Tvedua.

To0g 88 Aéyovtag “fv mote Hte ovK MY Kai
“mpiv yevynOijvat ovk v Kod 61t “£E odk Svimv
£yéveto” 1 €€ £1épag VmooTdoeme 1) ovsiag
QaoKovTag £lval 1j KTIGTOV 1) TpERTOV 1)
@ALOLOTOV TOV VIOV TOD Og0D, Tovg dvabepatilet
1) kKeohik1) Kol ATOGTOMKT) EKKANGI.

The Niceno-Constantinopolitan Creed

English Translation
We believe in one God, the Father Almighty,
Maker of heaven and carth, of all things visible and
invisible.
And [we believe] in one Lord, Jesus Christ,
the Only Begotten Son of God, begotten from the
Father before all ages—Light from light,
true God from true God, begotten, not made,
of one substance with the Father, through whom all
things came into existence. Who because of us
humans and because of our salvation came down from
heaven and was incarnate from the Holy Spirit and the
Virgin Mary and became human, And was crucified for
us under Pontius Pilate, and suffered and was buried
and rose again the third day according to the
Scriptures. And he ascended to heaven and sits on the
right hand of the Father. And will come agamn with
glory to judge the living and the dead, of whose
kingdom there will be no end.
And [we believe] in the Holy Spirit, The Lord and life-
giver, who proceeds from the Father, who with the
Father and the Son is together worshipped and together
glorified, who spoke through the prophets.
In one holy catholic and apostolic church.
We confess one baptism for the remission of sins; we
look forward to the resurrection of the dead, And life
of the world to come.

Greek Text
motedov &ig Eva Beov ntatépa mavrokpdropa
TOMTIV 0UpavoD Kal Yiic Opatdv Te Taviev Kol
AOPATOV.
Kai £ig £va kiprov Incovv Xpiotov tov vidv tod Beod
TOV HOVOYEVT] TOV €K TOD Tatpds yevvnBévia mpo
TAVTOV TOV aibvev: @dg K poTog Dedv dinbdivov £k
0200 dinbwod yevvnOévia ov mombévia dpoovatov
0 matpi &' ob i mavra Eyéveto. Tov 8t! fpdcg Todg
avBpomovg xai S Tv HuetEpav compiay
Kateh0OvVTa £k TOV oDpoveY Koi suprobévin £k
rvedpaTog ayiov kai Mapias tig aapbévon Kai
gvavBpomicavia, Zravpebivia e vrép Nuev £l
Movtiov IMikdrov Ked mabovra kol Toeévia Kai
AVOSTAVTA TF) TPITH NUEPQ KOt TS Ypupds. Kal
aver0ovra ig Todg ovpavodg kol kalelopevoy £k
defitw tob marpds. Kai mdhiv Epydpevov peti §65ng
Kkpivar {@vrag xai vexpois ob Tiic Puciieiog ovk Eoton
TEAOG.
Kai gig 10 mvedpa 10 dyov, To kipov kai {owomoiov
T0 £K TOD TUTPOS EKTOPEVOUEVOV
70 GOV TUTPL KO VI® CLUTPOCKUVOTHEVOY
Kot cuvdoZalopevoy 10 Auifjoay Sl TOV TPOENTOV.
Eig piay ayiay xabolkny kai aroctolikny Exkinoiav.
‘Ouokoyd Ev Banniopa €ig GPEGY ApUEpTIOV.
TMpocdokdkey aviotaay vekpmy. Kai Lonv tob
REALOVTOS (idVoS.
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Nicene Creed

L DS Scriptures (except Bible)

1 Webelievein one God, Father aimighty, maker of all 1 Nephi 13:41; Alma 11:26-29, 35; 14:5; Article of Faith 1
things visible and invisible;
2 And [webelieve] in one Lord Jesus Christ, the Son  Mosiah 4:2-3; Alma 37:33; Alma 38:8; Alma 46:39; 3:28;
of God, Helaman 5:9; 13:63; Nephi 20:31: Mormon 5:14; Article of
Faith 1
begotten from the Father, only-begotten, 2 Nephi 25:12; Jacob 4:5, 11; Alma 5:48; 9:26; 12:33-34; 13:5,
9; D& C 20:21; 29:42, 46; 49:5; 76:13, 23, 25, 35, 57; 93:11;
124:123; 138:14, 57; Moses 1:6, 13, 16, 17, 19, 21, 32-33; 2:1,
26-27; 3:18; 4:1, 3, 28; 5.7, 57; 6:52, 57, 59, 62; 7:50, 59, 62
that is, from the substance of the Father, God from
God, Light from Light, true God from true God,
begotten, not made, of one substance with the
Father,
through whom all things cameinto being, thingsin 2 Nephi 2:14; Mosiah 3:8; 4:2; 5:15; Alma 18:28-29; 22:10—
heaven and things on earth, 11; Helaman 14:12; 3 Nephi 9:15; Mormon 9:11; D& C 38:3;
45:1; Moses1:30-33; 2:1
who for us humans and for our salvation came down 1 Nephi 11:16, 26-31; Mosiah 3:5-6, 9-12; 7:27; Alma4:14;
and became incarnate, becoming human, 6:8; 7:8; 9:28; 11:40; 36:17; 37:9; Helaman 5:9; 13:6; Ether
I 3.9, D&C 93:3-4
suffered 1 Nephi 11:32-33; 19:10; 2 Nephi 9:21; Mosiah 3:7; Alma
7:11-13; D&C 18:11; 19:18; 45:4
and rose again on the third day, 2 Nephi 25:13; 26:1; Mosiah 3:10; 18:12; Alma 33:22; 40:20;
and ascended into the heavens, Helaman 14:20; 3 Nephi 10:18; 11:12; D& C 20:23-24
is coming to judge the living and the dead; Alma 11:44; 33:22 44:23; Moroni 10:34; D& C 49:7; 76:68;
77:12; Moses 6:57
3 And [we believe] in the Holy Ghost. 3 Nephi 28:11; D& C 130:22; Article of Faith 1
Nicene Creed Nicene Creed (Greek)
1 We believe in one God, Father almighty, maker of  miotebopev eig Eva Oeov matépa maviokparTopa,
all things visible and invisible: TAVIOV OPUTOV T€ Kai (opdtev TomTny,
2  And [we believe] in one Lord Jesus Christ, the Son  kai £i¢ £va kOprov Incodv Xpiotov 1oV viov tod
of God, begotten from the Father, only-begotten, 00D, yevvnOévta £k TOD TATPOS LOVOYEV],
that is, from the substance of the Father, God from  tovtéotv £k Ti)g oboiug Tod matpds, Bedv £x
God, Light from Light, true God from true God, 00D, pdx £k TG, Oedv dAnbivov £x Deod
begotten, not made, of one substance with the @n0wvod, yevwnbiévra, od mombévia, dpoovsiov
Father, through whom all things came into being, ® matpi, 81 0D Té Mavta EyEveto Td Te &V
things in heaven and things on earth, who for us ovpav® Kai Ta £v Th i), TOV 3t NUdg Tovg
humans and for our salvation came down and avOpdmovg Kai d1d TV NUETEpaY cOpiay
became incarnate, becoming human, suffered and  katedfovia kol cupkmbéva, Evavlponioava,
rose again on the third day, and ascended into the — moBovta kai avactavto i) Tpit NUEPQ,
heavens, is coming to judge the living and the aver0ovta eig ovpavoig, EpyOHEVOV Kpival
dead: {ovtag Kai vexpoic,
3 And [we believe] in the Holy Ghost. Kol £i¢ 10 dyov mvedua.
l= 4 But those who say “there was when he was not,” 100G 8¢ Aéyovtag "y mote &t ovk NV Kai

and “before he was born he was not,” and that “he

was made of things that were not,” or assert that the

Son of God is of a different essence or substance

[from the Father] or that he is a creature, or subject

to change or alteration—these the Catholic and
Apostolic Church anathematizes.

“mpiv yevwnOijvar odk [V ko 811 “£E ovk dvtav
£yéveto” 1 £€ £tépag VooTdoeng 1j ovoiag
QaoKovTag £lval 1j KTIoTOV 1j TpERTOV 1)
@ALOIOTOV TOV VIOV TOD Og0d, Tobg avabepatilet
1) KaOoAKT) Kai AocTolKT) EKKANGi.
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Nicene Creed
We believe in one God, Father almighty, maker of
all things visible and invisible:
And [we believe| in one Lord Jesus Christ, the Son
of God, begotten from the Father, only-begotten,
that is, from the substance of the Father, God from

God, Light from Light,_true God from true God,
begotten, not made/ of one substanceswith the
Father, through whom all tﬁfné-s' came into being,

things in heaven and things on earth, who for us
humans and for our salvation came down and

became incarnate, becoming human, suffered and
rose again on the third day, and ascended into the
heavens, is coming to judge the living and the
dead:

And [we believe] in the Holy Ghost.

But those who say “there was when he was not,”
and “before he was born he was not,” and that “he

was made of things that were not,” or assert that the

Son of God is of a different essence or substance
[from the Father] or that he is a creature, or subject
to change or alteration—these the Catholic and

~ Apostolic Church anathematizes.

Nicene Creed (Greek)
motevopEy £ig Eva 0V Tatépu TavTokpaTopa,
TAVIOV OPUTOV T€ Kai (opdtev TomTny,

Kai eig £va kipov Incodv Xpiotov tov vioy tod
0o, yevvnOévta £k TOD TATPOG LOVOYEVI],
TOVTECTIV £K T OVoiag Tod matpds, Beov ek

0200, 9o £k potoc, Bedv @ndvov éx Begd

nOwod, yevvndivia, ob momdéved, dpoodoiov
) [re——— -

10 maTpi, 51 00 Té MAVTO £YEVETO T TE EV
ovpavd Kai T £V TH i}, TOV 3’ g To0g
avOpdmoug Kai d1d TV NUETépay compiay
katedfovia kai cupkmbévia, Evavlponioavta,
nofovia Kai avactdvta Tj) Tpith NHEPQ,
aver0ovta eig ovpuvoig, EpyOHEVOV Kpival
Lavtag Kal vekpovg,

Kol £i¢ 10 dyov mvedua.

100G 88 Aéyovtag “fv mote Hte ovK NV Kai
“mpiv yevynOijvar ovk TV Kod 611 “£€ odk Svimy
£yéveto” 1 €€ £tépag Vmootdoemg 1j ovoiag
PaoKOVTUG £Ival 1) KTIGTOV 1) TPERTOV 1)
@ALO1OTOV TOV VIOV TOD Beod, ToVg dvabepatilet
1 KaOoAKT) Kol GTOGTOAKT) EKKANGI.

Problems with the term Homoousi as

It is not scriptural, never found once in the scripturesto refer to the
relationship between Jesus and God

It had been used at the suggestion of an unbaptized emperor
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~ Easter A.D. 337

Baptism of Constantine
Students of Raphael
(1520 - 1524)

Problems with the term Homoousi as
It is not scriptural, never found once in the scripturesto refer to the
relationship between Jesus and God

It had been used at the suggestion of an unbaptized emperor

The Council of Nicaea had adopted a term without being aware that it
had already been condemned in Antioch in 268, together with Paul of
Samosata.

It had been originally used by Gnostics

Still somewhat unclear, does this mean a specific or generic sameness
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Yet as we ourselves have discovered from various letters which the
bishops wrote to one another after the Synod, the term homoousios
troubled some of them. So that while they occupied themselvesin a
too minute investigation of itsimport, they roused the strife against
each other; it seemed not unlike a contest in the dark; for neither
party appeared to understand distinctly the grounds on which they
calumniated one another. Those who objected to the word
homoousios, conceived that those who approved it favored the opinion
of Sabellius and Montanus; they therefore called them blasphemers, as
subverting the existence of the Son of God. And again the advocates of
this term, charging their opponents with polytheism, inveighed against
them as introducers of heathen superstitions.

Socrates, Ecclesiastical History 1.23 (=NPNF2 2.27)

OL00VG10C
homoousios

OULOpVG10G
homoiousios
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Nicene Creed

We believe in one God, Father almighty, maker of
all things visible and invisible:
And [we believe| in one Lord Jesus Christ, the Son
of God, begotten from the Father, only-begotten,
that is, from the substance of the Father, God from
God, Light from Light, true God from true God,
begotten, not made, of one substance with the
Father, through whom all things came into being,
things in heaven and things on earth, who for us
humans and for our salvation came down and
became incarnate, becoming human, suffered and
rose again on the third day, and ascended into the
heavens, is coming to judge the living and the
dead;
And [we believe] in the Holy Ghost.
But those who say “there was when he was not,”
and “before he was born he was not,” and that “he
was made of things that were not,” or assert that the
Son of God is of a different essence or substance
[from the Father] or that he is a creature, or subject
to change or alteration—these the Catholic and

~ Apostolic Church anathematizes.

Nicene Creed (Greek)
motevopey £ig Eva 0e0v Tatépa mavToKpaTOpa,
TAVIOV OPaT®VY TE Kai GOpaTOV TOmTHYV,

Kai ei¢ £va kiprov Incodv Xpiotov tov vioy 1ob
00D, yevvnBévta £k ToD TATPOS LOVOYEV],
TOLTESTIV £K TH)G 0VGiug Tod matpds, Oedv £x
Oeod, o £k PoTOC, Bedv dAndivov £x Beod
@nOwvod, yevwnbiévra, od mombévta, dpoovsiov
® matpi, 1 o Té mévta Eyéveto T Te &V
ovpave Kol Té £V TH Vi, TOV 81 NUdg Tovg
avOpomous Kai S10 TV NUETEPAY cepiay
koteh0ovta kai caprmbivia, evavlpomicavta,
nofdvta Kol avactavia Ti) Tpitn MHEP,
aver0ovTa gig oupavong, EpYOREVOV KpIvoL
Lavtag Kol vekpovg,

Kol £i¢ 10 dyov mvedua.

100g 8¢ Aéyovtag “fv mote Hte ovK NV Kai
“mpiv yevvnOijvar odk [V ko 811 “£E ovk dvtav
£yéveto” 1 £€ £tépag Vmootdoeng 1j ovoiag
QaoKovTag £lval 1j KTIoTOV 1 TpERTOV 1)
GALOIOTOV TOV VIOV TOD Beod, Tolg dvabepatilet
1) KaOoAKT) Kol GTOGTOAKT) EKKANGI.

Nicene Creed
We believe in one God, Father almighty, maker of
all things visible and invisible:
And [we believe] in one Lord Jesus Christ, the Son
of God, begotten from the Father, only-begotten,
that is, from the substance of the Father, God from
God, Light from Light, true God from true God,
begotten, not made, of one substance with the
Father, through whom all things came into being,
things in heaven and things on earth, who for us
humans and for our salvation came down and
became incarnate, becoming human, suffered and
rose again on the third day, and ascended into the
heavens, is coming to judge the living and the
dead;
And [we believe] in the Holy Ghost.
But those who say “there was when he was not,”
and “before he was born he was not,” and that “he
was made of things that were not,” or assert that the
Son of God is of a different essence or substance
[from the Father]| or that he is a creature, or subject

Nicene Creed (Greek)
motevopey eig Eva Oeov Tatépa TavToKpdTopa,
TAVIOV OPUT®V TE Kai GOpaTOV TomThV,

Kai ei¢ £va kiprov Incodv Xpiotov 1ov vioy 1od
00D, yevvnBévta £k TOD TATPOS LOVOYEV],
TOLTECTIV £K Tii 0Voiag Tod matpds, Beov £k
0o, pdx £k pOTOC, DedV dAndivov £k Beod
@n0wvod, yevvnbiévra, od mombévta, dpoovsiovy
® matpi, 81 o Tét Mévta Eyéveto Td Te &V
ovpave Kol Té £V Th Vi, TOV 8L NUdg Tovg
avOpomoug Kai did TV NUETEpaY copioy
kotel0ovta kai caprmnbivia, evavlpomioavta,
nofovra Kai avactdvta Tj) Tpitn NHEPQ,
aver0ovTa eig ovpuvois, EpYOHEVOV Kpival
Lavtag Kol vekpovg,

Kol £i¢ 10 dyov mvedua.

100 88 Aéyovtag “fiv mote Hte ovK NV Kai
“mpiv yevwnOijvar odk [V ko 811 “£E ovk dvtav
£yéveto” 1 £€ £tépag Vmootdoeng 1j ovoiag
QaoKovTag £lval i KTIoToV 1) Tpentov i
Who1mToV TOV Lidv Tob Be0D, Tovg dvabepatilel

to change or alteration—these the Catholic and

- Apostolic Church anathematizes.

1) KaOoAKT) Kol AmocTolKT) EKKANGia.

17



Jesus was Truly Tempted

21 Wherefore, the Almighty God gave his Only Begotten Son, asitis
written in those scriptures which have been given of him.
22 He suffered temptations but gave no heed unto them.
23 He was crucified, died, and rose again the third day;
24 And ascended into heaven, to sit down on the right hand of the Father,
to reign with almighty power according to the will of the Father;

D& C 20:21-24

And thus the flesh becoming subject to the Spirit, or the Son to the
Father, being one God, suffereth temptation, and vieldeth not to the

" temptation, but suffereth himself to be mocked, and scourged, and cast
out, and disowned by his people.

Mosiah 15:5

And lo, he shall suffer temptations, and pain of body, hunger, thirst, and
fatigue, even more than man can suffer, except it be unto death; for
behold, blood cometh from every pore, so great shall be his anguish for
the wickedness and the abominations of his people.

Mosiah 3:7

11 And he shall go forth, suffering pains and afflictions and temptations
of every kind; and this that the word might be fulfilled which saith he
will take upon him the pains and the sicknesses of his people.

12 And he will take upon him death, that he may |oose the bands of
death which bind his people; and he will take upon him their infirmities,
| that his bowels may be filled with mercy, according to the flesh, that he
may know according to the flesh how to succor his people according to
thelr infirmities.

Alma7:11-12

18



KEToL £V T® katd Aovkay evayyeri® £v 101G Ad10pHOTOG AvTLypaYots,
—Koi k€ypnTot T poptupia 6 dylog Eipnvaiog &v 1d katd aipécemv
POG TOVG dOKNOEL TOV XPloTOV TE@NVEVAL AEyovTag, 0pHOdo&ot d¢
ageilavto 10 PnTov, oPfndéveg kai ) vonoavteg antod TO TEAOG Kol
10 1oYLPOTUTOV—KOL «YEVOUEVOG £V AymVvig 10pmaoe, Kol EYEVETO O 1OpAG
avtod Og OpouPot aipatoc, kai OGEON dyyerlog Evioydov avTOV».

Ancor. 31.4-5 (GCS 25.40):

[This passage (i.e. Luke 22: 43-44)] is found in the unrevised copies of
the Gospel of Luke, and St. Irenaeus, in his work Adversus Haereses,
brings it as a testimony to confute those who say that Christ seemed to be
manifest [in the flesh]. But the Orthodox (i.e. pro-Nicenes), being
afraid and not understanding the meaning and power of the passage,
have expunged it. Thus, “when he was in agony he sweated and his
sweat became as drops of blood, and an angel appeared strengthening
him.”

1 Nephi 13:26-28

26 And after they go forth by the hand of the twelve apostles of the
Lamb, from the Jews unto the Gentiles, thou seest the formation of that
great and abominable church, which is most abominable above al other
churches; for behold, they have taken away from the gospel of the Lamb
many parts which are plain and most precious; and also many
covenants of the Lord have they taken away.

27 And all this have they done that they might pervert the right ways of
the Lord, that they might blind the eyes and harden the hearts of the
children of men.

28 Wherefore, thou seest that after the book hath gone forth through the
hands of the great and abominable church, that there are many plain and
precious things taken away from the book, which is the book of the
Lamb of God.
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Luke 22:40-46

Revised Standard Version
40 And when he came to the place he said to them, "Pray
that you may not enter into temptation."”
41 And he withdrew from them about a stone's throw,
and knelt down and prayed,
42 "Father, if thou art willing, remove this cup from me;

nevertheless not my will, but thine, be done.”
43

44

. And when he rose from prayer, he came to the
disciples and found them sleeping for sorrow,

46 and he said to them, "Why do you sleep? Rise and
pray that you may not enter into temptation.”
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Canons of Nicaea

20 Canonsin Tota

Canons relating to the ordination and conduct of the
clergy (nos. 1-3, 9, 10, 17)

Canons that address questions about ecclesiastical
structures and hierarchies (nos. 4-7, 15, 16)

Canons relating to penance and ecclesiastical
reconciliation (nos. 11-14)

Canons relating to the readmission of schismatics
and heretics (nos. 8, 19)

Canonsrelating to liturgical discipline (nos. 18, 20)

Ruling Concerning Reckoning of Easter

“Thereupon, since a controversy had broken out on the subject of the most holy day of
Easter, it was unanimously decided that it would be best for everyone everywhere to
celebrate it on the same day. For what could be better for us, and more reverent, than that
thisfestival, from which we have acquired our hope of immortality, should be observed
invariably in every community on one system and declared principle. . . . and since a decent
system exists, which all the churches of the western, southern and the northern parts of the
world observe, and also some of the churchesin the eastern aress, . . . it was determined that
the most holy feast of Easter should be celebrated on one and the same day, sinceit is both
improper that there should be a division about a matter of such great sanctity , and best to
follow that option, in which there is no admixture of alien error and sin.”

Eusebius, Vit. Const. 3.18-19

Reckoning of Easter
After Vernal Equinox (March 20)
After First Full Moon after Vernal Equinox
Will always be on a Sunday
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Nicaea 325 (May—July)
Nicaea (second?) 327
Caesarea 334
Tyre 335 (July)
Rome 339
Gangra 340
Antioch 341
Sardica 342 or 343
Milan and Sirmium 347
Carthage 348 (?)
Sirmium (second) 351

Arles 353
Milan 355
Sirmium (third) 357
Ancyra 358
Ariminum 359 (summer)
Seleucia 359
Constantinople 360
Alexandria 362
Council of Lampsacus 364
Rome 368
Constantinople 381
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